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Fabriqué en Chine. Conçu et importé par EGT Toys & Garden
Made in China

F - 85120 LA CHÂTAIGNERAIE - Tél. + 33 (0)2 51 69 68 66

- Toboggan double-vague
- Structure acier
- Poids maxi : 35 kg
- Produit à monter soi-même
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Réf. 216015

Exclusivement à usage familial en extérieur

Pour enfants de 3 à 7 ans

• I scivolo

• Prodotto montato da sé.

• Riservato esclusivamente per 

uso familiare e per esterno.

• Struttura in tubo d’acciaio

• Pesi massimi: 35 kg

• Prodotti destinati a bambini di 

età compresa tra 3 e 7 anni.

• I slide

• Product for self assembly.

• For outdoor family domestic

use only.

• Metal tube

• maxi weight : 35 kg

• For children from 3 to 

7 years.

• I tobogán 

• Producto para ensamble proplo.

• Esclusivamente para uso

familiar y al aire libre. 

• Estructura en tubo de acero

• Peso máxi : 35 kg

• Productos destinados a 

niños entre 3 y 7 años. 

• I glijbaan

• Product om zelf te monteren.

• Enkel buiten, in privaat en

familiaal verband gebruiken.

• Metalen structuur

• Maximum gewicht : 35 kg

• Producten bestemd voor 

kinderen van 3 y 7 jaar.

• I Rutsche

• Artikel zum selber aufbauen.

• Nur für den privaten Gebrauch 

im Freien bestimmt.

• Struktur in Stahlröhre

• Höchstgewicht : 35 kg

• Für kinder zwischen 3 und 7 

jahren vorgesehen.

• I escorrega

• Productde auto montagem.

• A utilização deste baloiço está 

reservada ao uso familiar, no exterior.

• Estrutura em tubo de aço

• Peso máxi : 35 kg

• Para crianças com idade com-

preendida entre o 3 e os 7 anos.
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Sao BrazSao Braz Réf.:216015

SAASEMBLYLLI YNSTSSRTTURRCUUTCCIO TTNS-Slide

To be TTretainedfor futu ffre use

Onlyfor private use in the home ff

DearCustomer,rr

ThTTeoutdoorplaycenteryouhavejustboughtsatisesalltherequirementsoftheeuropeanstandardEN71(pa ((rts1,2,3and8,

concerningsecurityofgames,swings,slidesandallsimilargames)sandhasbeencertied by anindependantlaboratory. yy

ADVIC AAEFOR FFASAASEMBLYLL
-Respectexactlytheassemblyinstructions.Thisproductmustbeassembledbyan adult.

-Keeptheinstructionsheetespeciallyfofrtheidenticationofthe componentbytheaftffersalesservice

-Forallourproductsequippedwith a slide,itisadvicednottoturnittowardsthesun.

-Befoffre commencing,checkthatnoneofthepartsaremissing.YoYYucanretainexcesspartsassparesfoffrfutureusewhennecessary.

ADVIC AAEFOR SAF FFEFFTEEYTT
-Thisproductmustnotbeusedbychildrenunder36months(t((hesmallpartscouldbeswallowed).Itisonlyfoffrchildrenfrom3to7

with a 35kgmaximumweight.Itmustbeusedunder adultsupervision.

-Thisproductisonlyfoffrprivateuseathomeandmustneverbeusedinparksandpublicgardens,inschools,campsites,hotels,

publicleisureareas,etc.

duringuse.

tarmac,etc.).Grassorsoftffsurfacearebetter. rr

the concreteisdry.

hooksandxtures.

ofchildren.

MAINTENEEANCE
•Themetalpartsdonotneedanyparticularcare.However, rrin

certainregions(ieseasideareas),certaincoatingscouldbeprone

todamage.Inthiscase,itisadvisedtousearustprevention

treatment.

•Thegroundonwhichtheplaycentreisplacedshouldbecontrolled

regularly.Allelementssuchasstonesorotherobjectsthatcould

causeinjuryinthecaseof afall,shouldbe removed.

PRPPAC RRTCCI TTCALADVICE AA
FrFFequent questions and observations

Safety ff
-Certainsafetychecksshouldbecarriedoutregularlyonthe

swingset.Thischekshouldincludes,ifnecessary,removingany

sharpedges,replacingmissingscrewcovers,tighteningthenuts

andboltsetc,toavoidanydangerthroughnormalwearandtear

oranyupturningoftheswingset.

AFTER SALES SERVICE RRAND INFORMATION AAABOUT STAN TTDARDS DD
Fax direct:+ 33(0)2 51 69 63 91 - s :av@egt-pa aartners.com

GB

FI FFXING INTO TH TTE G EROUND RRSee over vvleaf
IMPORTANT!For safetyreasons, the play center must
be embedded into the ground -Placetheplaycenterinthedesiredposition,marka
square350x350mmaroundeach(thefeetmustbein
the center of the square) and dig a hole 350 mm deep.
-Fillthoseholeswhithaminimumof300mmofconcrete.
Donotexceedthegroundlevel.Fittheembedding
pieceintothecenteroftheconcretesothatxturesfor
screwing the posts into place rise out of the concrete.
-Whentheconcreteisdry,screwthepoststothe
embedding pieces.

IMPORTANT!Waituntiltheconcreteissetbefore
using  play center and check anchorages regularly

-Theswingsetshouldbesetuponaatsurfaceand2metres

awayfromallotherthings,structuresorobstacles(walls,fences,

trees,washinglinesorelecticcablesetc.…)thatcouldcauseinjury

-Theproductmustnotbesetuponhardsurfaces(concrete,

-Theplaycentremustbeembeddedrmlyintotheground,

respectingtheassemblyinstructions. Only usethisproduct when

-Theanchoragemustbecheckedregularly,inadditiontothe

Donotthrowpackaginginnatureanddonotleavewiththerange

MONTAG TTEAN EELELLI EETUTTNG- Rutsche

DieseAnleitungunbedingtaufbewahren. AusschließlichfürdenPrivatgebrauchbestimmt.

LieberKundin,lieberKunde,

DasvovvnIhnenerworbeneProduktistentsprechendderAnforderungenderEuropäischenNormEN71(A((bschnitte1,2,3und8

bezüglichderSicherheitvovnSpielzlleugen,Schaukeln,RutschenundSpielzlleugenähnlicherAktivitäten) nvovvneinemunabhängigienLabor

getestetworden.UmdieseGarantienutzenzukönnen,beachtenSiebittedieindiesemDokumentdetailliertangegebenenAnweisungen

zurMontage,SicherheitundInstandhaltungdesProdukts.

MONTAG TTEANW EEEI EESUNGEN
-DieMontageanweisungenmüssen genaueingehaltenwerden.DieMontagemussvoneinererwachsenenPersondurchgeführtwerden.

-DieAnleitungunbedingtaufbewahren,umsiefüreinenspäterenGebrauch gegebenenfaffllseinsehenzukön kknen,diesistvorallemfüreinespätereIdentizierungder

BestandteiledesProdukt kksdurchdenKundendienstvonBedeutung.

-WirempfeffhlenIhnenfür alle unseremitRutschenausgestattetenProdukte,dieRutschächenichtzur Sonnenseite hinausgerichtetaufzffustellen.

-VeVVrgewissernSiesichvorderMontage,dassdasSchraubzubehörvollständigist.Eskannsein,dassmehrTeTTilealsnotwendigvorhandensind,siedienenIhnenalsErsatzteile.

SICHERHEITSANW EEEI EESUNGEN
-DiesesProdukt kkistnichtfürKinderunter36Monaten geeignet(diekleinerenBestandteilekökknntenverschluckt kkwerden).EsistfürKinderzwischen 3und 7Jahrenmiteinem

Höchstgewichtvon35Kgvorgesehen.DasGerüstdarfnurunter AufsichteinererwachsenenPersonbenutztwerden.

-DiesesProdukt kkistlediglichfürdenPrivatgebrauchimFreienbestimmt.EsdarfinkeinemFallfüröffffeffntlicheEinrichtungen:Schulen,

Campingplätze,Hotels,öffffeffntlicheOrte,usw.benutztwerden.

-DasProdukt kkaneinerfreienStelleaufbauenundhierbeieinenFreiraumvon

mindestens 2 (zwei)Metern gegenüberallenmöglichenGegenständen,Strukt kkuren

oderHindernissen(Mauern,Barrieren,Hecken,Bäume, Wäscheleinenoder

Elekt kkrokabel,usw.),dieIhrKindbeiderBenutzungdesSpielgerüstsverletzten

kökknnten,einhalten.

-DasGerüstdarfnichtaufeinerhartenBodenäche(Beton,Asphalt,usw.)montie

werden,sondernessolltevorzugsweiseaufeinerRasenächeodereinemanderen

nichtzuhartenUntergrundaufgffestelltwerden.

-DasProdukt kkmussunbedingtentsprechendderdetailliertenAnweisungendieser

AnleitungimBodeneingelassenwerden.EsdarferstnachvollkokkmmenemTrocknen

derVeVVrankerungvonKindernbenutztwerden.

-DieVeVVrankerungen,VeVVrsiegelungensowiedieaufgffehängtenElementeund

BefeffstigungendieserGehängeinregelmäßigenAbständenkokkntrollieren.

VeVVrpackungsmaterialvorschriftffsmäßigentsorgenundnichtinReichweitevon

Kindernlassen.

KUNDENDIENST UND INFOS ÜBER NORMEN
Fax direkt: +33 (0)2 51 69 63 91 - s :av@egt-pa aartners.com

BODENBEFEFFSEETSSIGU TTNGSchccema siehe Rückccs kkeitett WICHTIG!DasGerüstmussunbedingtimBodenverankert
werden, um jegliches Umfallen des Gerüsts zu vermeiden:
-DasGerüstandemgewünschtenPlatzaufstellen,ein
QuadratmiteinerGrößevon350x350mmrundum
jedenStandfußzeichnen(derFußmusssichinderMittedes
Quadratsbenden)unddasQuadrat350mmtiefausgraben.
-DieseLöchermiteiner300mmhohenBetonschicht
auffüllen,ohnehierbeidasBodenniveauzuüberschreiten.
DenKopfankerindieMittedesBetonseinsetzenundhierbei
das Ende desAnkers herausragen lassen. -WennderBetonerhärtetist,denStändermitdem
Kopfankerverschrauben. WICHTIG!DasGerüsterstbenutzen,nachdemder
BetonvollkommenerhärtetistunddieseVerankerungin
regelmäßigenAbständen überprüfen.

D

INSTSSAND TTHAHHLTLLUTTNG
•DieMetallteilebedürfeffnkeinerbesonderenPege.EinigeVeVVrkleidungen

kökknnensichjedochjenachder geographischenLage(Meeresnähe)abnutzen.Im

FallevonKorrosionbestimmterBestandteile,dieRostentwicklungmiteinem

geeignetenMittelzumStoppenbringen.

•Den ZustanddesBodens,aufdemdasGerüstaufgffestelltist,überwachen.

SteineundalleanderenGegenstände,dieimFalleeinesSturzeszueiner

Ver VVletzungderBenutzerführenkön kknen,entfeffrnen.

PRPPARRKTIS TTCHE HINW EEISEE EE
   HäuggestellteFrFFagen und Bemerkungen

Sicherheit
•WirempfeffhlenIhnen,fofflgendeKon KKtrollen regelmäßig durchzuführen:es

dürfeffnkekkine scharfeffnKantenvorhandensein.Fehlende Schraubabdeckungen

müssenersetztwerden.Die

MutternundSchrauben gegebenenfaffllsnachziehen,umzuvermeiden,dassdas

GerüsteineGefaffhrdarstelltoderumkippt.

MONTAG TTEI ENSTSSRTTURRCUUTCCI TTESEE - Glijbaan

Steeds te bewarenEnkel te gebrui kkken in familiaal kkverband.

Mevrouw, wwMijnheer,rr

EenonafhffankelijiklaboratoriumwawwarborgrtdathetdooruaangekochteproductvovvldoetaandeeisenvavvndeEuropesenormEN71

(d((elen1,2, 3en 8 diebetrekkingheeftffopspeelgloed, dschommels,glijbanenenspeeltuigienvovvor gelijikaardige iactiviteiten) n.

Omvavvndezegarantietekunnengenietendientudemontageinstructiesenderaadgevingenvovorhetonderhoudendeveiligiheid

nauwgezetoptevovvlglen.

MONTAG TTEI ENSTSSRTTURRCUUTCCI TTESEE
•VoVVlgzeernauwgezetdemontageinstructies.Hetspeeltuigmagenkeldooreen

•volwassenegemonteerdworden.

•Dezeinstructiessteedsbewarenomerachteraf,ffindiennodig,beroeptekunnenopdoen,inhetbijzonderommetdedienstnaverkoopdeonderdelentekunnen

identiceren.

•voorteborenalvorensdehoutschroeventebevestigen.

Omscheurtjesinhethouttevoorkomenradenwij u aaneengatvan Ø 3mm

•VoVVorallespeeltuigendiegeleverdwordenmeteenglijbaanradenwij u aandezenietinderichtingvandezonteplaatsen(nietgerichtnaarhetzuiden).

•Alvorensmetdemontagetebeginnen,alleonderdelennazienenidenticeren.Vansommigevijzenen/ofmoerenkunnenerenkelemeerindeverpakkingzitten.Zij

kunnenalsreservedienen.

VEILIGH EEEI EEDS INSTSSRTTURRCUUTCCI TTESEE
•Ditproductisnietgeschikt kkvoorkinderenjongerdan36maanden(w(egensgev

voorinslikkenvankleineonderdelen).

•Ditproductmagenkelbuiten,inprivaatenfamiliaalverbandgebruikt kkword

Hetisverbodentegebruikenopopenbareplaatsenzoalsspeelplaatsen,schole

campings,parken,hotelsenz.

•Hetspeeltuigmoetopeenruimbemetenoppervlaktewordengeplaatst,minimu

2(t((wee)meterverwijdertvanallevoorwerpenofhindernissen(muren,hage

bomen,wasdraad,elekt kkriciteitskabelenz.)diehetkindkunnenkwetsen

•Hetspeeltuigbijvoorkeurplaatsenopeengrasveldennietopeenhard

ondergrondzoalsbetonofasfalt.

•Hetisabsoluutnoodzakelijkhetspeeltuigindegrondteverankerenvolgensde

gedetailleerdeaanwijzingenindezeinstructiesendekinderenerniettelatenop

spelentotdeverankeringvolledigdroogenverhardis.

•Controleerregelmatigdeverankering,debevestigingen,deschommelhaken

endetoestellen.

Werpdeverpakkingopeenecologischeverantwoordewijzewegenhoudze

vooralbuitenbereikvankinderen.

ONDERHOHHUD
•Demetalenonderdelenvragengeenspeciekonderhoud.Naargrelang

deplaataaswaarhetspeeltuigzichbevindt(bijdezee)kunnenerzich

beschadigingenvoordoenaanhetbeslag.Wijradenuinditgevalaan

hetroesten tegentegaanmetaangepasteproducten.

•Controleerregelmataaighetgrondoppervlakwaarophetspeeltuig

staataenverwijderallestenenofanderevoorwerpenwaaraande

kinderenzichzouden kunnen kwkketsenbijeen eventuele valpartij.

PRPPAC RRTCCIS TTCHERARRAAADG AAEVI EENGEN
Veel voor VVkomende vragen en bemerkingen

Veiligheid VV
•Omtevermijdendatergevaarzouontstaanofdathet speeltuig

zoukunnenkantelen,kunnensommigezakenbestregelmatig

nagekekenworden.

-vermijdtdatertebruuskebewegingengemaakt kkworden,

- controleerofallemoerbeschermersintactzijn,

-boutenenmoerenindiennodigterug goedvastzetten.

DIENST NAVERKOOP EN INFORM KKATIE NORMEN AA
Fax direct:  +33 (0) 251.696.391 - s :av@egt-pa aartners.com

GRONDVE RRREEARRNKERINGSchccema an de achccterkant tt BELANGRIJK!Hetisabsoluutnoodzakelijkhetspeeltuigin
de grond te verankeren om te voorkomen dat het omkantelt:
•Plaatshetspeeltuigopdegewensteplaats,tekeneenvierkant
van350mmx350mmrondelkepaal(depootmoetinhet
middenvanhetvierkantstaan)engraafhetuittoteendiepte
van 350mm
•Degatenvullenmetbetontoteenhoogtevan300mm,zeker
niethogerdanhetniveauvandegrond.Deverankeringvoeten
inhetmiddenvanhetbetonplaatsenenzeervoldoendelaten
uitsteken zodat ze aan de palen kunnen worden bevestigd.
•Wanneerhetbetongoedverhardisdepotenaande
verankeringvoeten vastvijzen. BELANGRIJK!Deverankeringvollediglatenverhardenen
drogenalvorenshetspeeltuigtegebruikenenzeregelmatig
controleren.

NL

NOTOOIC TTED EEMONTAGE TT- EToTTboggan

Aconserverimpérativement -Réservé àunusagefaffmilial

Madame,Monsieur,rr

Leproduit qtuevovvusvevvnezd’ac ’quériraétécertiéconformeauxuuexigiencesdelanormeeuropéenneEN71(p((arties1,2,3et8relativevvà

lasécuritédes jouets,balançoires,toboggggans et jouetsd’a’ctivi vvtéssimilaires) p sar unlaboratoireindépendant.

Pourbénécier decette garantiedesécurité,respecter les consigines de montage,de sécurité et d’e’ntretien,détaillées dansce document.

COCCNSIGNES D EEEMONTAGE TT
-Respecterprécisémentlesinstructionsdemontage.Lemontageseraassuréparunadulte.

-Conserverimpérataaivementla noticeandes’y réféffrerencasdebesoin,notammentpourl’identicataaiondes composants parleServiceAprèsVeVVnte.

-Pourtousnosproduitséquipésdeglissièredetoboggan,nousvousrecommandons,denepas orienterlaglissièrefaffceausoleil.

-Av AAantlemontage,s’assurerquelavisserieestcomplète.VoVVuspouvezdisposerd’un surplusquivousserviradepiècederechange.

COCCNSIGNES D EEE SÉCURITÉ E
-Ceproduitne correspondpas àunenfaffntdemoins de 36mois(les petits composants sonts tusceptiblesd’être avaaalés)Ilestdestinéauxenfaffntsde

3 à 7 ans,d’unpoidsmaximumde 35kg.Sonutilisationdoitsefaffiresousla surveillance d’unadulte.

-Ceproduitestdestinéuniquementà tunusagefaffmilialen extérieur.rrIlne

pour les collectivités :écoles,campings,hôtels,lieuxpublics etc.

-Installerleproduittdansunendroitspacieux, à 2 (deux) xmètres

minimum detousobjets,structures ouobstacles(murs,barrières,haie

arbres,ls à linge oucâbles électriqueetc…) susceptibles deblesservo

enfaffntspendantl’utilisationdujeu.

-L’ LLimplantation de ceproduitne doitpas se faffire sur un terrain dur

(béton,asphalteetc.…).Privilégierlapelouseouunterrainmeuble.

-Scellerimpérativementleproduitausolsuivantlesindications

détaillées danscettenotice.Leproduitne doitêtreutilisé par les

enfaffntsqu’une foffisle scellementparfaffitementsec.

-Véri VVerrégulièrementles ancrages,les scellements ainsique les

crochets de suspension etles xationsdes agrès.

Nepasjeterlesemballagesdanslanatureetnepasleslaisser à 

portéedesenfants.

MAINTENEEANCE
•Lespartiesmétalliquesnedemandentaucunentretienparticulier. rr

ToTTutefoffis,selonla zone géographique(borddemer)r,certainsrevêtements

peuvents’abîmer.rrEncasdecorrosiondecertainscomposants,stopperla

rouille à l’aided’unproduitadapté.

•Surveillerl’étatdusol surlequelestinstalléleportique.Retirertousles

caillouxouautresobjets susceptiblesdeblesserlesutilisateursencasde

chute.

COCCNSEI EELSLLPRPPARRTAAI TTQUESEE
    Questions et observations fréquentes

Sécurité
•Il est conseillé de procéder régulièrement à certaines

vérications:il faut éviter la présence d’arêtes vi :ves,

remplacer les caches boulons manquants,resserrer les

écrous et boulons si nécessaire,de façon à éviter que le ,

produit ne constitue un danger ou ne serenverse.

SERVICE RRAPRESVENTE et INFOS NORMES
Tél..TTC/min) - Fax direct: 02 51 69 63 91 - s :av@egt-pa aartners.com

F

FI FFXATAAION TTAUSOL IMPORTANT!Scellerimpérativementletobogganau
sol pour éviter tout risque de renversement: -Placerletobogganàl’endroitdésiré,marqueruncarré
de350x350mmautourdechaquepied(lepieddoit
êtreaucentreducarré)etcreusersuruneprofondeur
de 350 mm.
-Remplircestrousdebétonsur300mmdehauteur,sans
dépasserleniveaudusol.Mettrelapattedescellementau
centre du béton en laissant l’extrémité ressortir -Unefoislebétonsec,visserlepoteauàlapattede
scellement.

IMPORTANT!Attendrequelescellementsoit
parfaitementsecavantutilisationetvériercetancrage
régulièrement.

peuten aucuncas être utilisé

MANUAUULELL DI EMONTAGGIO TT- Scivolo

Questo manuale deve essere obbligatoriamente conservato.Riservatoesclusivamenteadusofaffmiliare.

GentileSiginora,EgregioSiginore,

IlprodottocheLeihaappenaacquistatoha ottenutoilcerticatodiconformitàairequisitidella normativavveuropeaEN71(pa ((rti1,2,

3, e 8relativeallasicurezzadigiocattoli,ialtalene,scivovvli egiochi per attivitàmotoriesimilari)idaunlaboratorioindipendente.

Perchéquestagaranziadisicurezzasiaapplicabile,ènecessariorispettareleistruzionidimontaggggio,iprincipidisicurezzaedi

manutenzionedescrittiin dettaglio nelpresente documento.

ISTSSRTTUZIONI DI RRMONTAGGIO TT
-Rispettareneldettaglioleistruzionidimontaggio.Ilmontaggiodeveessereeffffettuatodaun adulto.

-Questomanualevaobbligatoriamenteconservatoperpoterloconsultareincasodibisogno,inparticolareperl’identicazionedei

componentidapartedelServizioAssistenza.

-Pertuttiinostriprodottichesonodotatidascivoli,Leraccomandiamodinonorientareloscivoloindirezionedelsole.

- Primadelmontaggio,assicurarsidiavereadisposizionetuttalabulloneria.Labulloneriaèfoffrnitainnumeromaggioredelnecessario,

perservire comepezzidiricambio.

PRINCI PPPI DI SICUREZZA RR
-Questoprodottononèadattoabambinidietàinferiorea36mesi(i componentipiccolipossonoessereingeriti),ma èdestinato

abambinidietàcompresatra3e7anni,conunpesomassimodi

sottolasorveglianzadiun adulto.

-Questoprodottoèdestinatosoloadusofamiliareeperestern

Nonpuòassolutamenteessereusatodacollettività:scuo

camping,hotel,luoghipubblici,ecc.

-Installareilprodottoinluogospazioso,aminimo2(due)metrid

altrieventualioggetti,struttureodostacoli(muri,recinzioni,siep

alberi,liperstendereocavielettrici,ecc.)chepossanoferire

bambinidurantel’usodelgioco.

-Nonposizionareilprodottosuunterrenoduro(cemento

asfalto,ecc.).Preferireunterrenoerboso omobile.

-Cementareilprodottoalterrenoseguendoobbligatoriamente

leistruzionidettagliatefoffrniteinquestomanuale.Ilprodotto

deveessereusatodaibambinisolodopochelacementazioneal

suolosi è perfettamenteasciugata.

-Controllareregolarmentegliancoraggi,lecementazioni,iganci

disospensione e issaggidegliattrezzi.

Nongettaregliimballagginell’ambienteenonlasciarliaportata

deibambini.

MANUTENZIONEE
•Lepartimetallichenonnecessitanodinessunaparticolarecura.

Tuttavia,asecondadellazonageogracaincuicisitrova(es.:inriva

almare),certirivestimentipossonorovinarsicoltempo.Incasodi

corrosionedeicomponenti,fermarelapropagazionedellaruggine

conunprodotto adatto.

•Controllarelostatodelterrenosulqualesièinstallatal’altalena.

ToTTglieresassioaltrioggettichepossonoferireibambiniincasodi

caduta.

COCCNSIGLIPRPPARRTAAICI TT
   Domande e commenti frffequenti

Sicurezza
•Siconsigliadifaffredeicontrolliregolari:ènecessarioevitare

lapresenzadispigolivivi,sostituireicopri-bullonimancanti,

stringeresenecessarioidadieibulloni,inmododaevitare

cheilprodottorappresentiunpericoloosipossarovesciare.

SERVIZIO RRASSISTENZA e INFORMAZIONI NORMATIVE AA
Fax diretto:+33 (0)2 51 69 63 91 - s :av@egt-pa aartners.com

I

FI FFSSAGGIOAL TERRRRERRNEEOvevvde eererrlo schccemaallappppartrrettdieteeroorr IMPORTANTE!Èobbligatoriocementarel’altalenaal
terrenoperevitarequalsiasirischiodirovesciamento:-
Metterel’altalenanelluogodesiderato,segnareattorno
aciascunpiedeunquadratodi350x350mm(ilpiede
devetrovarsialcentrodelquadrato)escavareperuna
profonditàdi350mm.-Riempireibuchidicementoper
un’altezzadi300mmsenzafarlofuoriuscire.Metterela
piastradiancoraggioalcentrodelcementolasciandone
fuoril’estremità.-Dopocheilcementosièasciugato,
avvitare il palo alla piastra di ancoraggio.
IMPORTANTE!Aspettarechelacementazione
siaperfettamenteasciuttaprimadiusarel’altalenae
controllare questo ancoraggio regolarmente.

35kgedeveessereusato

INSTSSRTTURRCUUCION CCES D EEEMONTAJ TTE-Tob TTogán

Conservar imprescindiblemente. Rese .rvado exclusivamente para uso familiar

Apreciadosclientes,

ElproductoqueacabandeadquirirhasidocerticadoconformealasexigienciasdelanormaeuropeaEN71(pa ((rtes1,2,3y8relativavv

alaseguridad delosjuguetes,columpios,toboganes y juguetesdeactividadessimilares) p sorunlaboratorioindependiente.

Parabeneciarsedeestagarantíaíídeseguridad, drespetarlasinstruccionesdemontaj ae,deseguridadydemantenimiento,detalladas

eneste documento.

INSTSSRTTURRCUUCION CCES D EEEMONTAJ TTE
-Respetarescrupulosamentelasinstruccionesdemontaje.Elmontajetienequeestarefectuadoporun adulto.

-Conservarimprescindiblementelasinstruccionesparaconsultarlasencasodenecesidad,especialmenteparalaidenticacióndelos

componentesporelServicioPosventa.

-Paratodosnuestrosproductosequipados condeslizaderadetobogán,les recomendamosquenoorientenladeslizaderafrentealsol.

-Antesdelmontaje,asegurarsedequelatornilleríaestá completa.Puedendisponerdeunexcedentequelesservirádepiezasde recambio.

INSTSSRTTURRCUUCION CCES D EEE S EEGUR EEIDADDDAA
-Esteproductonoesadecuadoparaniñosmenoresde36meses(lospequeñoselementossonsusceptiblesdesertragados).Estádestinadoalos

niños de 3 a 7 años,deunpesomáximode 35 kg.Su utilizacióndebehacersebajola vigilanciadeunadulto.

-Esteproductoestádestinadoúnicamenteparaunusofaffmiliarenelexterior.rrNopuedeenningúncasoserutilizadoparalascolectividades:escuelas,

campings,hoteles,lugares públicosetc.

-Instalarelproductoenunlugarespacioso,a2(dos)metroscomomínimo

decualquierobjeto,estructurasuobstáculos(paredes,barreras,set

árboles,cablesparacolgarropaocableseléctricos,etc.…)susceptib

delesionar a sushijos durantelautilizacióndeljuego.

-Laimplantacióndeesteproductonodebehacersesobreunterre

duro (hormigón,asfafflto,etc.).Privilegiar elcésped o un terreno bland

-Empotrarimprescindiblementeelproductoenelsuelosiguiend

lasindicacionesdetalladasenestemanual.Elproductosólodebes

utilizadopor los niños una vez queelsellado esté perfeffctamenteseco

-Ver VVicarregularmentelosanclajes,losselladosasícomolosgancho

desuspensión y las jaciones de losaparatos.

-Notirarlosembalajesenelentornonaturalynodejarlosalalcance

delosniños.

MANTENIMIENTOTT
•Laspartesmetálicasnorequierenningúnmantenimiento

particular. rrSinembargo,segúnlazonageográca(orillasdelmar)r,

algunosrevestimientospuedenestropearse. Encasodecorrosión

dealgunoscomponentes,evitarlaherrumbreconayudadeun

producto adaptado.

•Vigilarelestadodelsueloenelqueestéinstaladoelpórtico.

Retirartodaslaspiedrasuotrosobjetossusceptiblesdelesionara

losusuariosencasodecaída.

COCCNSEJEEOSPRÁC PPTCCI TTCOSS CC
Preguntas y observaciones frffecuentes

Seguridad
•Seaconsejaprocederregularmenteaalgunasvericaciones:hay

queevitarlapresenciadearistasvivas,sustituirloscubrepernos

faltantes,volveraapretarlastuercasypernossiesnecesario,de

maneraaevitarqueelproductoconstituyaunpeligroosepueda

volcar. rr

SERVICIO POSVEN RRTA E INFORM TTACIÓN SOBRE NORMAS
Fax directo: +33 (0)2 51 69 63 91 - s :av@egt-pa aartners.com

FI FFJACIÓNÓÓALSUELOEncuen cctre el es rrqqqquqqemaalrerrverso vv ¡IMPORTANTE!Sellarimprescindiblementeelpórtico
al suelo para evitar cualquier riesgo de caída: -Colocarelpórticoenellugardeseado,marcarun
cuadradode350x350mmalrededordecadapie(elpie
debeestarenelcentrodelcuadrado)yexcavarauna
profundidad de 350 mm. -Llenarestosagujerosdehormigónsobre300mmde
altura,sinsobrepasarelniveldelsuelo.Colocarlapatade
empotramientoenelcentrodelhormigóndejandoque
sobresalga el extremo
-Unavezelhormigónseco,atornillarelpostealapatade
empotramiento.
¡IMPORTANTE!Esperaraqueelselladoesté
perfectamentesecoantesdesuutilizaciónyvericareste
anclajeregularmente.

E
MANUAUUL DEMONTAGEM TT - Escorrega

Aguardarobrigatoriamente.Reservadoexclusivamenteparausofamiliar

Exma Senhora,ExmoSenhor,rr

OprodutoqueacaboudeadquirirfofficerticadoconformeasexigiênciasdanormaeuropeiaEN71(pa ((rtes1,2,3e8relativavvà

segurança dosbrinquedos,baloiços,escorregas ebrinquedosdeactividadessimilares) p sorumlaboratórioindependente.

Parabeneciardestagarantiadesegurança,respeitarasinstruçõesdemontagem,desegurançaedemanutenção,descritasneste

documento.

INSTSSRTTUÇÕ RRES D EEEMONTAGEMM TT
-Respeitarescrupulosamenteasinstruçõesdemontagem. A montagemserágarantidaporumadulto.

-Guardarobrigatoriamente o manualdefoffrma a poderconsultá-loulteriormenteemcasodenecessidade,nomeadamentepara a identicaçãodos

componentespeloserviçopósvenda.

-Paratodososnossosprodutosequipadosdecolunasdedescidadoescorrega,recomenda-sedenão orientar a colunadedescidapara osol.

-Antesdeproceder àmontagem,vericarse a aparafusariaestácompleta.Podeterumnúmero superiordepeçasqueservirãodepeçassobressalentes.

INSTSSRTTUÇÕ RRES D EEE S EEGU EERANÇA RR
-Esteprodutonãocorresponde aumacriançacommenosde36meses(oscomponentesdepequenotamanhopodemseremengolidos). É destinado

paracriançasde 3 a 7anos,comumpesomáximode35kg. A suautilizaçãodeveprocedersob a vigilânciadeumadulto.

-Esteproduto é apenasdestinadoparaumusofaffmiliarnoexterior.rrNãopodedefoffrmaalgumaserutilizadoparaascolectividades:

escolas,parquedecampismo,hotéis,locaispúblicos,etc.

-Instalar oprodutonumlugarespaçoso,com2(dois)metrosnomínimo

dequaisquerobjectos,estruturasouobstáculos(paredes,barreiras,sebe

árvores,osdeestenderroupaoucaboseléctricos,etc.) susceptívííeisde

fer ffirascriançasdurante a utilizaçãodojogo.

-Aimplantaçãodesteprodutonãodeveserrealizadanumterrenoduro

(betão,asfafflto,etc.).Privilegiar a relvaouumterrenomovediço.

-Selarobrigatoriamente o produtoaosolode acordocomasindicações

destemanual. Oprodutoapenasdeveserutilizadopelascriançasquando

aselagemestiverperfeffitamenteseca.

-Ver VVicarregularmenteasxações,asselagensbemcomoosganchosde

suspensão e asxaçõesdosaprestos.

-Nãodeitarasembalagensnanatureza e nãoasdeixaraoalcancedas

crianças.

MANUTENÇÃO Ç
•Aspartesmetálicasnãorequeremnenhumamanutenção

especial.Noentanto,consoante a zona geográca(àbeira

mar)r,algunsrevestimentospodemcardanicados.Nocaso

decorrosãodealgunscomponentes,parar a feffrrugemcomum

produtoadaptado.

•Vigiar o estadodosolonoqualestáinstalado opórtico.

Removertodasaspedrasououtrosobjectosquepodemfeffriros

utilizadoresnocasodequeda.

COCCNSELHOS HHPRÁ PPTÁÁI TTCOSS CC
    Questões e observações frffequentes

Segurança
•Recomenda-sedeprocederregularmente aalgumas

vericações: énecessárioevitar apresençadearestasvivas,

substituirostapa-cavilhasfaffltosos,apertarsenecessárioas

porcas ecavilhas,defoffrma aevitarque oprodutoconstitui

umperigooucai.

SERVIÇO PÓS RRVENDA e INFORMAÇÕES SOBRE DDAS NORMAS
Fax directo:+33 (0)2 51 69 63 91 - s :av@egt-pa aartners.com

FI FFXAÇÃ XAÇÃO XAÇÃ XAÇÃAOSOLOver o es vvquqqema ao rerrverso vv
IMPORTANTE!Selar obrigatoriamente o pórtico ao 
solo para evitar qualquer risco de queda: -Colocaropórticonolugardesejado,marcarum
quadradode350x350mmàvoltadecadapé(opédeve
carnomeiodoquadrado)eescavarumaprofundidade

de 350 mm.
-Preencherestesorifícioscombetãoem300mmde
altura,semultrapassaroníveldosolo.Pôramassada
selagem no meio do betão deixando a extremidade sair.
-Quandoobetãoestiverseco,apertaroposteàmassa
de selagem.
IMPORTANTE!Aguardarqueaselagemque
perfeitamentesecaantesdeprocederàutilizaçãodo
produto e vericar esta xaçãoregularmente.

P
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Keep the additional components, they could be useful for later 
operation of maintenance.

Ersatzteile unbedingt aufbewahren, sie können zu einem späteren 
Zeitpunkt, beispielsweise zur Instandhaltung, nützlich sein.

Garder les composants supplémentaires, ils pourront vous être 
utiles lors des opérations d’entretien ultérieures.

Custodire i componenti supplementari, potranno essere voi utili 
all'epoca delle operazioni di colloquio ulteriore.

Guardar los componentes suplementarios, podrán ser útiles en 
las operaciones de mantenimiento posteriores.

Guardar os componentes suplementares, poderão ser-vos úteis 
aquando das operações de manutenção ulteriores.

De resterende componenten houden, zullen zij u nuttig kunnen 
zijn bij de latere verrichtingen van onderhoud.
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Les cotes ci-dessus sont indicatives, elles peuvent variées selon
la méthode de montage.

Above dimensions are indicative, they can varied according to 
the assembly method.
Le dimensioni sono indicative, possono variare secondo il metodo
di montaggio.

Die oben angegebenen Maßangaben sind unverbindlich. 
Sie können je nach Aufbauverfahren abweichen.
Las dimensiones más arriba son indicativas, pueden variar según 
el método de montaje.
De hierboven opgegeven afmetingen zijn indicatief, zij kunnen 
afwijken naargelang de manier van montage.
As dimensões acima são indicativas, podem variar de acordo 
com o método de montagem.

*

GBCAUTION ! Fall danger.

DVORSICHT Sturzgefahr !

FATTENTION ! Danger de chute.

IATTENCIÓNE ! Il rischiodi cadute. 

E¡ CUIDADO ! Riesgo de caidas.

PATENÇÃO ! Risco de queda. 

NLOPGELET ! Valrisico. 

ÖSSZEZZSZE EEREEELÉSI Ú RRTÚÚMTTUTATTTÓ AA– Ójátszótér
Őrizzemegkésőbbitáj áékozódás céljlából -Kizárólagotthonihasználatrészére

Ke KKdvesvásárló,
Akültérijátsttzótérmegef ggefflelazeurópóaiEN71szabványn(ját ((ékok,hinták,csúszdákésmáshasonlójátékokbiztonságággvalkapacsolatos
1,2, 3 és 8részek) ö ksszeskövetelménynének, amifüffgügggeggtlen kutatóközpzontáltalvizsgságglat tanúsítíí.

TANÁÁ TTCÁÁSCCOKAZ Ö AASSZEZZSZE EEREEELÉ RRSÉÉHEZEE:
-Pontosantartsabeazösszeszerelésiutasításokat. Aterméketfefflnőttszereljleössze.
Őrizzemegeztazútmutatót,ezzelmegkönnyítiazalkatrészekügyféfflszolgálatáltaliazonosításáttartozékcsereesetén.
-Acsúszdávááalellátotttermékeinkfefflállításakoraj aánlatos,hogy a csúszdátnefoffrdítsa anapfefflé.
-Mielőttfofflytatná,bizonyosodj donmeg,hogyazösszesalkatrészmegvan-e.Őrizzemeg a feffleslegesalkatrészeketazesetlegeskésőbbipótlásesetére.

BIZTZZOTTNSÁGGALKAPCPPSCCOLALLTAAOS TTTANÁ TTCÁÁSCCOK:
-Ez aterméknemalkalmas 3 évenaluligyermekekrészére (apró, lenyelhetőrészekettartalmaz). A játék 3-7
évesgyermekekrészérekészült, amaximálisanmegterhelésnemhaladhatjtameg az 35 kg-ot. A terméketfefflnőtt
fefflügyeletemellettkellhasználni.
-Ez atermékkizárólagotthonihasználatrakészült,semmilyen esetbensemhasználhatóparkokbkkan ésnyilvános
tereken,iskolákbkkan,táborhelyeken, szállodákbkkan,ésnyilvános
pihenőhelyeken,stb.
-Aterméket egyenletesfefflületenállítsafeffl, legalább 2
méterestávááolságraolyantárgyakt kkól, szerkezetekt kkől vagy
akadályoktó kkl (fafflak,kerítések, fáffk,ruhaszárítókötelek
vagyelekt kkromosvezetékek,stb.),amelyeksérülést
okozhatnak atermékhasználataközben.
-Aterméknemállíthatófefflkeményfefflületeken (beton,
tarmakbkkurkolat,stb.). Erre a célra a legmegfefflelőbb a 
füffves vagypuhatalaj a.
-Ajátszóközpontot szorosan atalaj abakellágyazni,
betartva az összeszerelésiútmutatásokat. Aterméket
csak a betonmegszáradásaután lehethasználni.
-Rendszeresenellenőrizze atalaj arögzítéshelyét,
valamint a kampókat és a szerelvényeket.
-A csomagolástmegfefflelő szemétgyűj űtőhelyre dobja
ki,nehagyj yyagyermekekáltalhozzáféffrhetőhelyen.

KARBANTATTRTÁS RR
-Aféffmrészeknemigénynneyylnekkülönöskarbantartást.Ennekellenére,
bizonynnoyysrégiókbkkan(pl.tengerpartokkökkzelében)akülsőbevovnataaegyeyys
részeihaj aalamosakasérülésre.Ebbenazesetbtenaj aaánlottarozsdásodás
elleni vévvdelemalkalmazása.
-Rendszeresenellenőrizzeatalaj aatajáté áákalataat.Akövevvkéshasonló
tárgyak sérülést okokkzhataanak esés esetén,ezért el kell távo áálítani őket.

GYAYYKOR KKLRRALLTAAI TTTANÁ TTCÁÁSCCOK:
BIZTONSÁG

-Rendszeresenvizsgáljalátakészletet.Szükségeseténaz
ellenőrzésnektartalmazniakellazhegyesrészekeltávo áálítását,a
hiányzócsavaaarkupakokcseréjét,azanyákéscsavaaarokszorosabbra
húzását,mivelezzelelkerülhetőajátékhasználataéstermészetes
elkopásaáltalokozottsérülések.

ÜGYFÉLSZOLGÁLATAA, INF TTORMÁCIÓ A SZABVÁN VVYOKRÓL
Közvetlen faxszám :  +33 (0) 251.696.391 -sav@egt- aapartners.com

AJÁTÉKÖÍÉ A JÁTÉK RÖGZÍTÉS AJÁTÉKRÖÍÉ AJÁTÉKRÖÍÉE A ETATTLAJ LLHOZ HHLásd a túloldalon Biztonságiokokbóleztaterméketatalajbakell ágyazni.
-Helyezzeajátékotakívánthelyzetbeésjelöljönbe350x 350mmrésztajátékösszeslábakörül(alábakpontosana négyzetekközepénhelyezkedjenekel),majdássonnégy350 mmmélygödröt.

-Töltsemegagödröket300mmszintigbetonnal.Ügyeljenarra,
hogyabetonnelegyenmagasabbanatalajszintnél.Helyezze abeágyazandórésztabetonbaúgy,hogyaszerelvényrészek,
ahová a tartóoszlopokatkellrögzíteni,álljanakki a betonból. -Abetonmegszáradásautáncsavarjaatartóoszlopokata szerelvényrészekhez. FONTOS:várjamegamígabetonteljesenmegköt,és csakezutánkezdhetielatermékhasználatát.Rendszeresen ellenőrizze a rögzítések épségét.

HU

Детскийигровойцентр
Сохранитеинструкциюдлябудущегоиспользования.ТоТТлькодлядомашнегоиспользования.
До ДДроогой покукпатель,
детскийигрговойцентр тдлддяиспользованиянаоткркытомвоздудхе,которы ойВытолькочтопрпиобрбели,отвечаетвсем
тр тебоббваниямяяЕвро впейскогостандартаEN71(ч((асть1,2,3и8касательнобеббзопасностиигрг,качелей,горо окиподобных
игрг)рр, атакжесеретифицириованнезависимойлабобброатороией.

РЕКОМЕНДДАЦЦИИПО СБОРКЕ:
-Точноследуйтеинструкциипосборке.Данноеизделиедолжнысобиратьвзрослые.
-Сохранитеинструкцию, в частностидляидентификациидеталиприпослепродажномобслуживании.
-Длявсехнашихизделий,оснащенныхгоркой,рекомендуетсянеповорачиватьгоркупо направлению к солнцу. уу
-Перед началомиспользованияпроверьтеналичиевсехдеталей.Выможетесохранитьдополнительныедетали вкачествезапасныхдля
использованияпринеобходимостивбудущем.

РЕКОМЕНДАЦИИПОБЕЗОПАСНОСТИ:
-Неразрешаетсяиспользованиеданногоизделиядетьмимладше 36-тимесяцев(ребенокможетпроглотитьмелкиедетали).Рекомендуется
толькодлядетейот3-хдо7-тилет смаксимальнымвесом35кг.Разрешаетсяиспользоватьтолькоподприсмотромвзрослых.
-Данноеизделиепредназначаетсятолькодлядомашнегоиспользования,запрещаетсяиспользоватьего
впарках и общественныхсадах,школах,территориикемпингов,гостиниц,
местахобщественногоотдыха ит.д.
-Качелидолжныбытьустановлены наровнойповерхностиина
расстоянии2-хметровотвсехдругихпредметов,сооруженийипрегр
(стен,заборов,деревьев,веревокдлясушкибельяилиэлектрических
кабелейит.д.),которыемогутпривестикранениювовремя
использования.
-Нельзяустанавливатьизделие на твердыхповерхностях(бетоне,
щебеночномпокрытииит.д.).Лучшеподходиттравянаяилимягкая
поверхность.
-Игровойцентрдолженбытьпрочнозакреплен в земле в 
соответствии синструкциейпосборке.Изделиеразрешается
использоватьтолькопослезатвердениябетона.
-Нижние частикрепленийдлястоекдолжнывыступатьизбетона.

ОБСЛУЖИВАНИЕ:
-Металлическиедеталиненуждаютсявособенномуходе.Однако, в некоторых
регионах(например,морскиепобережья)определенныепокрытиямогут
бытьподверженыповреждению. В такихслучаях,рекомендуетсяприменять
антикоррозионнуюобработку. уу
-Необходиморегулярнопроверятьсостояниеплощадки, на которой
расположенигровойцентр.Всепредметы,такиекаккамниилидругиеобъекты,
которыемогутпривестикранению в случаепадения,должныбытьудалены.

ПРАКТИЧЕСКИЕРЕКОМЕНДАЦИИ:
БЕЗОПАСНОСТЬ
-Необходиморегулярнопроводитьпроверкинапредмет
безопасностикачелей.Даннаяпроверкапринеобходимостидолжна
включатьустранениезаостренныхкромок,заменуотсутствующих
колпачковвинтов,затягиваниегаек иболтов ит.д.воизбежаниелюбой
опасности,котораяможетвозникнутьпопричинеестественного
износаилиопрокидываниякачелей.

ПОСЛ ЕПРОДАЖНОЕОБСЛУЖИВАНИЕ И ИНФОРМАЦИЯ О СТАТТНДАРТАХ ТТ
Прямойфакс: +33 (0)2 51 69 63 91 - sav@egt- aapartners.com

ФИКСАЦИЯ В ЗЕМЛЕСмотррите на оборороте -Важно!Вцеляхбезопасностиигровойцентрдолжен бытьзакреплен в земле. -Поместитеигровойцентрвнужномвамместе,
отметьтеквадратразмером350x350ммвокругкаждой стойки(стойкадолжнанаходитьсявцентреквадрата),
послечего выкопайте ямы глубиной 350 мм. -Заполнитеэтиямыбетономнеменеечемна300мм.
Бетоннедолженпревышатьуровеньземли.Поместите креплениядлязавинчиваниястоеквцентребетона такимобразом,чтобыонивозвышалисьнадбетоном.  -Прикрутитестойкиккреплениямтолькопосле затвердениябетона. ВАЖНО:Передиспользованиемигровогоцентра необходимоподождать,покабетоннезатвердеет,а такжерегулярно проверятьопоры.
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